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Hiszpa�ski. Rozmówki w podró�y w wersji mobilnej to 

praktyczny pomocnik j�zykowy, z którego mo�esz korzysta� na 

dowolnym urz�dzeniu. Przygotuj si� do podró�y i miej przydatne 

zwroty zawsze pod r�k�.  

Materiał uło�ony jest tematycznie, dlatego w łatwy sposób 

znajdziesz potrzebny zwrot lub zdanie. Skorzystaj ze spisu tre�ci

i wybierz odpowiedni temat. Przy ka�dym przykładzie znajdziesz 

zapis fonetyczny, pomocny przy �wiczeniu wymowy.  

W ka�dej sekcji tematycznej zapoznasz si� równie�

z przykładowymi dialogami i dowiesz, jak najlepiej zareagowa�

w ró�nych sytuacjach. Dodatkowo mo�esz skorzysta� z sekcji 

Przydatne słowa znajduj�cej si� na ko�cu ka�dego rozdziału.  

Je�eli chcesz posłucha� przykładów, wybierz wersj� do słuchania – 

E-book + mp3 dost�pn� w Audiobookach. W tek�cie liczba przy 

gło�niku oznacza numer odpowiedniego pliku mp3 z nagraniem. To 

łatwy sposób na przypomnienie przydatnych zwrotów i osłuchanie 

si� z wymow�.  
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Tak. – Sí. /si/ 

Nie. – No. /no/ 

Prosz�. – Por favor. /po� fa�	o�/ 

Prosz� (podaj�c co�) – Aquí tienes. / a�ki �tje.nes/ 

Dzi�kuj� – Gracias. /�
�a�jas/ 

Dzi�kuj� bardzo. – Muchas gracias. /�mut� 
as �
�a�jas/ 

Ale� prosz�. – No hay de qué./ noh ai de ke/

Dzi�ki. – Gracias. /�
�a�jas/  

Nie ma za co. – De nada. /de �naða/ 

Przepraszam. – Lo siento. /lo �sjento/ 

Bardzo przepraszam. – Lo siento mucho. /lo �sjento �mut� 
o/ 

Nic nie szkodzi. – No te preocupes.��no te p�epu�'kes/ 

Przepraszam (zwracaj�c czyj�� uwag�). – Perdón. /pe��ðon/ 

Słucham? – ¿Disculpe? /�diskulpe/ 

Jestem cudzoziemcem/-k�. – Soy extranjero. / Soy extranjera. 

/soi eks�t�anxe�o/ / soi eks�t�ane�a/ 

Nie mówi� po… (hiszpa�sku). – No hablo… (español). /no a	lo... 

(espa��ol)/ 

Kup książkę

http://onepress.pl/page354U~rt/e_47xg_ebook


7 

Nie rozumiem. – No comprendo. /no kom�p�endo/ 

Prosz� mówi� wolniej. – Por favor, hable más lento / despacio. 

/po� fa�	o�, �a	le �mas �lento/ des�pjasjo/ 

Prosz� to napisa�. – Por favor, escríbalo. /po� fa�	o�, esk�i�	alo/ 

Co to znaczy? – ¿Qué significa esto? /ke si��nifika �esto/ 

Co znaczy „coche”? – ¿Qué significa “coche”? /ke si��nifika 

�ko�e/ 

Nie wiem. – No sé. /no se/ 

Co to jest? – ¿Qué es esto? /ke es �esto/ 

Powtórz prosz�. – Repita, por favor. /re�pita, po� fa�	o�/ 

Czy mo�e mi pan pomóc? – ¿Puede ayudarme? /�pweðe 

a�u�ða�me/ 

Tak, oczywi�cie. – Sí, por supuesto. /si, po� su�pwesto/ 

�����	��������������

W sekcji oznaczonej chmurk� zapoznaj si� z przykładowymi 

dialogami i zobacz, jak najlepiej zareagowa� na usłyszane zdania i 

zwroty.

A. Gracias.

B. De nada.

C. Muchas gracias.

D. No hay de qué. 
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E. Lo siento mucho.

F. No te preocupes.

G. Perdón. ¿Qué es esto? 

H. Lo siento. No hablo español. 

I. ¿Puede ayudarme? 

J. Sí, por supuesto. 

K. Aquí tienes. 

L. Gracias. 
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Jak si� nazywasz? / Jak masz na imi�? – ¿Cómo te llamas? 

/�ko.mo te ��amas/ 

Jak sie pan/pani nazywa? // Jak ma pan/pani na imi�? – ¿Cómo se 

llama? /�ko.mo se ��ama/ 

Nazywam si�… (Pablo Garcia Sanchez). – Me llamo… (Pablo 

García Sanchez). /me ��amo/ (�pa	lo ��ar�ja san�t� 
es) 

To jest moja �ona… (Inez). – Esta es mi esposa… (Inez). /�esta es 

mi e�spo.sa/ (i�nes) 

Cze��. – Hola. / Hola. ¿Qué tal? /�o.la/ /�o.la/ ke �tal/ 

Ja jestem… (Clara). – Yo soy… (Clara). /�o soi/ (�kla.�a) 

Mam na imi�… (Manolo). – Me llamo… (Manolo). /me ��amo/ 

(ma�nolo) 

Ja jestem… (Manolo), a ty jak masz na imi�? – Yo soy… 

(Manolo) y tú ¿cómo te llamas? /�o soi/ (ma�nolo) i tu �ko.mo te 

��amas/ 

Bardzo miło mi pani�/pana pozna�. – Encantado de conocerle / 

Encantada de conocerle. / Mucho gusto. /en.kan�ta.ðo ðe 

ko.no�se�.le/ /en.kan�ta.ða ðe ko.no�se�.le/ /�mut� 
o ��usto/ 

To jest… (mój m��). – Este es… (mi marido). / Este es… (mi 

esposo). /�este es/ (mi ma��i.ðo) /�este es/ (mi e�spo.so) 

To s�… (moi przyjaciele). – Estos son… (mis amigos). /�estos 

son/ (mis a�mi.�os) 
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To s�… (moje dzieci). – Estos son… (mis hijos). /�estos son/ (mis 

i�xos) 

Prosz� pozna�… (moich przyjaciół). – Le presento a… (mis 

amigos). /le p�esen�to a/ (mis a�mi.�os) 

To jest… (Javier), mój przyjaciel. – Este es… (Javier), un amigo 

mío. / Te presento a… (Javier), un amigo mío. /�este es/ 

(xa�	je�), un a�mi.�o mio/ /te p�esen�to a/ (xa�	je�), un a�mi.�o mio 

Prosz� pozna� pana… (Robles). – Le presento al señor… 

(Robles). /le p�esen�to al se��o�/ (�ro.	les) 

Bardzo si� ciesz�, �e was widz�. – Me alegra veros. /me a�le.��a 

�	e.�os/ 

Dzie� dobry (przed południem). – Buenos días. /�bwena.s �ðias/ 

Dzie� dobry (po południu). – Buenas tardes. /�bwena.s �tar.ðes/ 

Dobry wieczór. – Buenas tardes. / Buenas noches. /�bwena.s 

�tar.ðes/ /�bwena.s �not� 
es/ 

Jak si� miewasz? – ¿Cómo estás? / ¿Qué tal? /�ko.mo es/ /ke �tal/ 

W porz�dku. A ty? – Estoy bien, gracias. ¿Y tú? /es�toi 	jen, 

���a�jas/ /i tu/ 

Bardzo dobrze. – Estoy muy bien. /es�toi mu� 	jen/ 

Do widzenia. – Adiós. /a�ðjos/ 

Dobranoc. – Buenas noches. /�bwena.s �not� 
es/ 

Do zobaczenia. – Hasta la vista. / Hasta luego. /�asta la �	ista/ 

/�asta �lwe�o/ 

Cze�� (�egnaj�c si�). – Adiós. /a�ðjos/  
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A. Buenos días. Me llamo John Jenkins. Soy vuestro profesor de 

inglés. 

B. Buenos días.  

C. Estos son Maria y Pablo. Son mis amigos. Estamos aquí de 

vacaciones. 

D. Mucho gusto.  

E. Le presento al señor Robles. 

F. Encantado de conocerle. 

G. Hola. ¿Qué tal? 

H. Estoy bien, gracias. ¿Y tú? 

G. Muy bien. 

H. Adiós. 

I. Adiós. Hasta luego. 

������� ��������

Członkowie rodziny $����%��&'
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Jak si� nazywasz? – ¿Cómo te llamas? /�ko.mo te ��amas/ 

Jak si� pan/pani nazywa? – ¿Cómo se llama? /�ko.mo se ��ama/ 

Nazywam si�… (Jose Robles Castro). – Me llamo… (José Robles 

Castro). /me ��amo/ (�xo.se ro�bles �kast�o) 

Jak masz na nazwisko? – ¿Cómo te apellidas? /�ko.mo te 

a.pe��iðas/ 

Jak ma pan/pani na nazwisko? – ¿Cómo se apellida? /�ko.mo se 

a.pe��iða/ 

Na nazwisko mam… (Robles Castro). – Me apellido… (Robles 

Castro). /me a.pe��iðo/ (ro�bles �kast�o) 

Ile masz lat? – ¿Cuántos años tienes? /�kwantos �a.�os �tje.nes/ 

Ile ma pan/pani lat? – ¿Cuántos años tiene? /�kwantos �a.�os 

�tje.ne/ 

Mam… (32) lata. – Tengo… (32) años. /�te�
o/ (�trein.ta i �dos) 

�a.�os/ 

Jakiej jeste� narodowo�ci? – ¿Qué nacionalidad tienes? /ke 

nasjo.na.li�ðað �tje.nes/ 

Jakiej jest pan/pani narodowo�ci? – ¿Qué nacionalidad tiene? /ke 

nasjo.na.li�ðað �tje.ne/ 

Jestem… (Polakiem/Polk�). – Soy… (polaco/polaca). /soi/ 

(po�lako/po�laka) 
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Jestem… (Hiszpanem/ Hiszpank�). – Soy… (español/española). 

/soi/ (es.pa��ol/es.pa��ola) 

Sk�d jeste�? – ¿De dónde eres? /ðe �ðon.de e�es/ 

Sk�d pan/pani jest? – ¿De dónde es? /ðe �ðon.de es/ 

Jestem z… (Warszawy). – Soy de… (Varsovia). /soi ðe/ 

(	a��so	ja) 

Jaki jest twój adres? – ¿Cuál es tu dirección? / ¿Dónde vives? 

/�kwal es tu ði.�ek��jon/ /�ðon.de �	i.	es/ 

Jaki jest pana pani adres? – ¿Cuál es su dirección? / ¿Dónde 

vive? /�kwal es su ði.�ek��jon/ /�ðon.de �	i.	e/ 

Warszawa, ul. Jasna 12. – Calle Jasna 12, Varsovia. /�ka�e 

�xas.na �ðo�.e �	ar�so	ja/ 

Jaki jest twój numer telefonu? – ¿Cuál es tu número de teléfono? 

/�kwal es tu �nu.me.�o ðe tele�fono/ 

Jaki jest pan/pani numer telefonu? – ¿Cuál es su número de 

teléfono? /�kwal es su �nu.me.�o ðe tele�fono/ 

(22) 620-13-76 – Es el… (22 620 13 76). /es el/ (�beinte i �dos sejs 

�b�jente i sejs) 

Jaki jest twój numer komórki? – ¿Cuál es tu número de teléfono 

móvil? /�kwal es tu �nu.me.�o ðe tele�fono �mo.	il/ 

Jaki jest pana/pani numer komórki? – ¿Cuál es su número de 

teléfono móvil? /�kwal es su �nu.me.�o ðe tele�fono �mo.	il/ 

Jaki jest twój zawód? – ¿En qué trabajas? / ¿A qué te dedicas? 

/en ke t�a�	a.xas/ /a ke te ðe�ði.kas/ 
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Jaki jest pana/pani zawód? – ¿En qué trabaja? / ¿A qué se 

dedica? /en ke t�a�	a.xa/ /a ke se ðe�ði.ka/ 

Jestem… (sekretark�). – Soy… (secretaria). /soi/ (se.k�e�ta�ja) 

Gdzie pracujesz? – ¿Dónde trabajas? /�ðon.de t�a�	a.xas/ 

Gdzie pan/pani pracuje? – ¿Dónde trabaja? /�ðon.de t�a�	a.xa/ 

Pracuj� jako… (piel�gniarka w szpitalu). – Trabajo de… 

(enfermera en un hospital). /t�a�	axo ðe/ (en.fe��me�a en un 

os.pi�tal) 

Jaki masz nr konta bankowego? – ¿Cuál es tu número de cuenta 

bancaria? /�kwal es tu �nu.me.�o ðe �kwenta ban�ka.�ja/ 

Jaki ma pan/pani numer konta bankowego? – ¿Cuál es su número 

de cuenta bancaria? /�kwal es su �nu.me.�o ðe �kwenta ban�ka.�ja/ 

Jaki masz numer ubezpieczenia? – ¿Cuál es tu número de la 

seguridad social? /�kwal es tu �nu.me.�o ðe la se�u��iðað so�ial/ 

Jaki ma pan/pani numer ubezpieczenia? – ¿Cuál es su número de 

la seguridad social? /�kwal es su �nu.me.�o ðe la se�u��iðað so�ial/ 

�����	���������������

A. ¿Cómo te llamas? 

B. Me llamo Anna Peterson. 

A. ¿Cuántos años tienes? 

B. Tengo 56 años. 

A. ¿Cuál es tu nacionalidad? 

B. Soy polaca. 
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A. ¿De dónde eres? 

B. Soy de Varsovia. 

A. ¿Cuál es tu número número de teléfono móvil? 

B. Es el 048503464777 

������� ��������

Dane personalne $����%�&*

Pa�stwa i narodowo�ci $����%�&*

Zawody $����%&+

Liczby $����%,&
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